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Avertissements spéciaux 

>Vérifiez les règlements locaux avant d’utiliser le foyer. 
>Ce foyer est destiné à une utilisation extérieure seulement ! N’utilisez PAS sur les 
terrasses en bois. 
>Ce foyer est destiné à brûler des bûches de bois uniquement ! NE brûlez PAS de charbon, 

de feuilles ou d’autres matériaux combustibles dans le foyer. 
>PAS pour l’utilisation par les enfants. Gardez les enfants et animaux de compagnie loin 
du foyer. 
>Le foyer est chaud, utilisez avec prudence. NE touchez JAMAIS le foyer à mains nues. 
>NE LAISSEZ JAMAIS le foyer en feu sans surveillance et éteignez toujours complètement 

le feu avant de quitter le foyer. 
>Gardez le foyer à au moins 20 pieds de toute surface ou habitation inflammable. 
>N’utilisez PAS près d’objets ou de matériaux inflammables ou combustibles. 
>Seule la GRILLE DE CUISSON CHROMÉE est destinée à la cuisson. Le produit n’est 

PAS destiné à la cuisson et NE DOIT PAS être utilisée à cette fin. 
>Utilisez toujours des gants et des lunettes de protection lors du chargement du foyer ou 
de l’extinction du feu. 
>Disposez d’un extincteur disponible près du foyer en cas d’urgence. 
 
Instructions d’opération 
> Placez les bûches de bois sur la grille et allumez-les avec une allumette. Ne surchargez 
pas les bûches. 
>Veuillez utiliser le poker (fourni) lors de la manipulation. 
>Nous ne recommandons pas de verser de l’eau sur le feu à moins que nécessaire.  Le 

feu doit pouvoir s'éteindre de lui-même. 
 
Soins et entretien 
Ce foyer est un produit de qualité et est fait pour durer pour de nombreuses oreilles. La 
structure du cadre de cette unité est en acier extrudé revêtu de poudre et devrait résister 
à la rouille dans des conditions normales d'utilisation. En cas de rouille, nous suggérons 
d’utiliser une brosse en acier sur la zone touchée suivie d’un revêtement de pulvérisation 
de peinture antirouille à haute température. Pour plus d’épreuve de rouille du bol, grille et 
couvercle en treillis, nous recommandons d'appliquer une couche d'apprêt à haute 
température avant l'utilisation. Vous pouvez recouvrir le foyer d’une couverture de 
protection lorsque le foyer n’est pas utilisé. Assurez-vous que le foyer est refroidi 
complètement avant d’utiliser la couverture protectrice. 
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Liste des Pièces Description Qté. Dessins 

A Cadre supérieur 4 
 

B Pied 4 
 

C Support de cadre 4 

 
D Grille de bois 1 

 

E Vasque à feu 1 

 

F Couvercle en 
maille 

1 

 

G Anneau de 
couvercle 

1 
 

H Boulon M6×8 16 
 

I Boulon M6×25 4 
 

J Écrou 13 
 

K Boulon M6×12 12 
 

L Tisonnier 1 
 

M Couverture PVC 1 
 

 
Veuillez vérifier soigneusement tout le matériel d’emballage avant de les jeter, car 
certaines pièces peuvent être enfermées dans le matériel d’emballage. 
 
Liste des pièces : 
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Instruction d'assemblage : 
Instruction d'assemblage : 
Temps d'assemblage estimé : 20 minutes 
Outils nécessaires pour l'assemblage : Clé réglable (non incluse). 
Tournevis Philips (non inclus). 
NE PAS trop serrer le matériel. 
 
Étape 1) Placez les pièces sur une surface 
lisse et régulière, fixez les 4 pièces du cadre 
supérieur (A) dans le cadre carré en utilisant 
les boulons M6×12 (K) et les boulons M6×25 
(I). Verrouiller à l'aide de l'écrou (J). Serrer 
avec une clé et un tournevis. 
[(K)×8] 
[(I)×4] 
[(J)×12] 

 

Étape 2) Fixez les pieds (B) au cadre 
supérieur (A) à l'aide des boulons (K). 
Serrez avec une clé et un tournevis. 
[(K)×4] 

 

Étape 3) Fixez les pièces de support du cadre 
(C) aux pieds (B) à l'aide des boulons (H). 
Serrez toutes les pièces de fixation comme il 
convient à l'aide d'un tournevis et d'une clé 
jusqu'à ce que toutes les pièces s'emboîtent 
solidement. Retournez le cadre du foyer 
assemblé de manière à ce qu'il repose 
solidement (pieds vers le bas) sur une 
surface plane. Serrez avec la clé. 
[(H)×16] 
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Étape 4) Fixez l'anneau du couvercle (G) au 
couvercle en maille (F) à l'aide de l'écrou (J), 
puis placez la vasque à feu (E) au centre du 
cadre supérieur (A) et mettez la grille de bois 
(D) dans la vasque à feu (E). 
Placez le couvercle en maille (F) assemblé 
sur la vasque à feu (E). 
Le foyer est maintenant prêt à l'emploi. 
Gardez le tisonnier (L) et le couvercle en PVC 
(M) près du foyer pour pouvoir les utiliser à 
tout moment. 
[(J)×1] 

 

 

AVERTISSEMENT ! 
• La consommation d’alcool, de médicaments sur ordonnance ou en vente libre 

peut nuire à la capacité d’assembler ou d’utiliser ce foyer en toute sécurité. 
• Lorsque vous utilisez ce foyer, faites preuve des mêmes précautions que vous 

avec n’importe quel feu ouvert. 
• N’utilisez pas ce foyer pour le chauffage intérieur. Les vapeurs toxiques de 

monoxyde de carbone peuvent s’accumuler et causer l’asphyxie ou la mort. 

PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE AVERTISSEMENT : Les sous-produits de la 
combustion lors de l'utilisation de ce produit comprennent le monoxyde de carbone, un 
produit chimique connu dans l'État de Californie pour provoquer des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus d'informations, consultez 
le site www.P65Warnings.ca.gov. 
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Advertencias especiales 

> Verifique los estatutos locales antes de usar el pozo de fuego. 
> ¡Este pozo de fuego está destinado solo para uso en exteriores! NO lo utilice en lugar 
con cubierta de madera. 
> ¡Este pozo de fuego solo está destinado a quemar troncos de madera! NO queme 
carbón, hojas u otros materiales combustibles en el pozo de fuego. 
> NO se puede utilizar por los niños. Mantenga a los niños y las mascotas alejados del 
pozo de fuego. 
> El pozo de fuego está caliente, tenga precaución al utilizarlo. NUNCA toque el pozo de 
fuego con las manos desnudas. 
> NUNCA deje el pozo de fuego encendido sin vigilancia y siempre apague el fuego 
completamente antes de abandonar el pozo de fuego. 
> Mantenga el pozo de fuego al menos a 20 pies de distancia de cualquier superficie o 
vivienda inflamable. 
> NO utilice el pozo de fuego cerca de los objetos o materiales inflamables o 
combustibles. 
> Solo la REJILLA DE COCINA CROMADA está destinada a cocinar. La parrilla de leños 
NO está diseñada para cocinar y NO DEBE ser utilizada para dicho propósito. 
> Siempre use los guantes y anteojos protectores al cargar el pozo de fuego o al extinguir 
el fuego. 
> Prepare un extintor de incendios disponible cerca del pozo de fuego en caso de 
emergencia. 
 
Instrucciones de operación 
> Coloque los troncos de madera en la rejilla y enciéndalos con fósforos. NO 

sobrecargue los troncos. 
> Utilice Póker (proporcionado) cuando maneje. 
> No recomendamos verter agua sobre el fuego a menos que sea necesario. Debe 

permitir que el fuego expire por sí solo. 
 
Cuidado y mantenimiento 
Este pozo de fuego es un producto de calidad y está fabricado hace muchos años. La 
estructura del marco suya está hecha de extrusión de acero con recubrimiento de polvo y 
debe resistir la oxidación en condiciones normales de uso. En caso de oxidación, 
sugerimos que utilice un cepillo de acero en el área afectada seguido de una capa de 
pintura antioxidante a alta temperatura. Para impermeabilizar el cuenco, la rejilla y la tapa 
de malla, recomendamos que aplique una capa de imprimación a alta temperatura antes 
del uso. Usted puede cubrir el pozo de fuego con una cubierta protectora cuando no está 
en uso. Asegúrese de que el pozo de fuego se haya enfriado completamente antes de 
utilizar la cubierta protectora. 
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Lista de Piezas: 
Lista de Piezas Descripción Cantidad Dibujos 

A Marco superior 4 
 

B Pata 4 
 

C Pieza de soporte 
del marco 

4 

 
D Rejilla de leños 1 

 

E Pozo de fuego 1 

 

F Tapa de malla 1 

 

G Anillo de tapa 1 
 

H Perno M6 × 8 16 
 

I Perno M6 × 25 4 
 

J Tuerca 13 
 

K Perno M6×12 12 
 

L Atizador 1 
 

M Cubierta de PVC 1 
 

Verifique cuidadosamente el material de embalaje antes de desecharlo, ya que 
algunas partes pueden estar envueltas en el material de embalaje. 
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Instrucciones de montaje: 
Tiempo estimado para cumplir el montaje: 20 minutos 
Herramientas necesarias para realizar el montaje: Llave ajustable (no incluida). 
Destornillador Philips (no incluido). 
NO apriete el hardware demasiado.  

Paso 1)  
Coloque las piezas sobre una superficie lisa 
y nivelada, fije las 4 piezas del marco 
superior (A) con el perno M6 × 12 (K) y el 
perno M6 × 25 (I) en el marco cuadrado. 
Fíjelos con la tuerca (J). Apriételos con la 
llave y el destornillador. 
[(K)×8] 
[(I)×4] 
[(J)×12] 

Paso 2)  
Fije las patas (B) al marco superior (A) con 
los pernos (K). 
Apriételos con la llave y el destornillador. 
[(K)×4] 

Paso 3)  
Fije las piezas de soporte del marco (C) a 
las patas (B) utilizando los pernos (H). 
Apriete todos los hardwares en 
consecuencia con el destornillador y la llave 
hasta que todas las piezas se encajen 
seguramente en su lugar. Dé la vuelta al 
marco del pozo de fuego montado para que 
se coloque (patas hacia abajo) sobre una 
superficie plana seguramente. Apriételos 
con la llave. 
[(H)×16] 
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Paso 4)  
Conecte el anillo de la tapa (G) a la tapa de 
malla (F) , fíjelos con la tuerca (J), entonces 
coloque el cuenco de fuego (E) en el centro 
del marco superior (A) y coloque la rejilla de  
leños (D) en el pozo de fuego (E). 
Coloque la tapa de malla montada (F) sobre 
el pozo de fuego (E). 
El brasero ya está listo para el uso. 
Mantenga el atizador (L) y la cubierta de 
PVC (M) cerca del brasero para que se 
utilizan en cualquier momento. 
[(J)×1] 

 

 
 

¡ADVERTENCIA! 
• El uso de alcohol, medicamentos recetados o no recetados puede afectar la 

capacidad de ensamblar u operar este pozo de fuego seguramente. 

• Cuando utilice este pozo de fuego, tome las mismas precauciones cuando 
estaría con cualquier fuego abierto. 

• No utilice este pozo de fuego como una calefacción interior. Los gases tóxicos 
de monóxido de carbono se pueden acumular y causar asfixia incluso la muerte. 

 

      65ADVERTENCIA DE PROPUESTA DE CALIFORNIA : Los subproductos de la 
combustión cuando se utiliza este producto incluyen monóxido de carbono, una 
sustancia química que el Estado de California sabe que causa defectos de nacimiento u 
otros daños reproductivos. Para lograr más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov. 
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Besondere Warnungen 

>Vor der Benutzung der Feuergrube die örtlichen Statuten prüfen. 
>Diese Feuergrube ist nur für den Gebrauch im Freien vorgesehen! NICHT 

auf Holzdecks verwenden. 
>Diese Feuerstelle ist nur für die Verbrennung von Holzscheiten 

vorgesehen! In der Feuergrube dürfen KEINE Kohle, Blätter oder andere 
brennbare Materialien verbrannt werden. 

>NICHT zur Verwendung durch Kinder gedacht. Halten Sie Kinder und 
Haustiere von der Feuergrube fern. 

>Die Feuergrube ist heiß, benutzen Sie sie mit Vorsicht. Heiße Feuergrube 
NIEMALS mit bloßen Händen berühren. 

>Lassen Sie die brennende Feuergrube NIEMALS unbeaufsichtigt und 
löschen Sie das Feuer immer vollständig, bevor Sie die Feuergrube verlassen. 

>Halten Sie die Feuergrube mindestens 20 Fuß von einer brennbaren 
Oberfläche oder Wohnung entfernt. 

>NICHT in der Nähe von entflammbaren oder brennbaren Gegenständen 
oder Materialien verwenden. 

>Zum Kochen ist nur ein verchromter Kochrost vorgesehen. Rundholzkisten 
sind NICHT zum Kochen vorgesehen und DÜRFEN NICHT für diesen Zweck 
verwendet werden. 

>Benutzen Sie immer Handschuhe und Schutzbrillen, wenn Sie die 
Feuergrube beladen oder das Feuer löschen. 

>Im Notfall einen Feuerlöscher in der Nähe der Feuergrube bereithalten. 
 
Bedienungshinweise 
>Holzscheite auf den Rost legen und mit Streichholz beleuchten. 

Holzscheite NICHT überladen. 
>Bitte benutzen Sie bei der Handhabung Poker (bereitgestellt). 
>Wir raten davon ab, Wasser über das Feuer zu gießen, es sei denn, es ist 

notwendig. Das Feuer sollte von selbst erlöschen. 
 
Pflege und Wartung 
Diese Feuerstelle ist ein Qualitätsprodukt, das für eine lange Lebensdauer 

ausgelegt ist. Die Rahmenstruktur dieser Einheit besteht aus 
pulverbeschichtetem, stranggepresstem Stahl und sollte bei normalem 
Gebrauch nicht rosten. Sollte Rost auftreten, empfehlen wir die Verwendung 
einer Stahlbürste an der betroffenen Stelle, gefolgt von einer 
Sprühbeschichtung mit Hochtemperatur-Rostschutzfarbe. Für einen 
zusätzlichen Rostschutz der Schale, des Rostes und des Maschendeckels 
empfehlen wir, vor dem Gebrauch eine Schicht Hochtemperatur-Grundierung 
aufzutragen. Sie können die Feuerstelle mit einer Schutzhülle abdecken, 
wenn die Feuerstelle nicht in Gebrauch ist. Stellen Sie sicher, dass die 
Feuerstelle vollständig abgekühlt ist, bevor Sie die Schutzhülle verwenden. 

DE
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Stückliste: 

Teil Beschreibung Stck. Abbildung 

A Oberer Rahmen 4 
 

B Standbein 4 
 

C Rahmen-Unterstützung 4 

 

D Feuerholz-Rost 1 

 

E Feuerschale 1 

 

F Maschendeckel 1 

 

G Deckel-Ring 1 
 

H Schraube M6×8 16 
 

I Schraube M6×25 4 
 

J Mutter 13 
 

K Schraube M6×12 12 
 

L Schürhaken 1 
 

M PVC-Abdeckung 1 
 

 
Bitte überprüfen Sie das gesamte Verpackungsmaterial sorgfältig, bevor Sie die 
Verpackung wegwerfen, da einige Teile im Verpackungsmaterial eingeschlossen sein 
können. 
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Montageanleitung: 
Geschätzte Dauer der Montage: 20 Minuten 
Für die Montage erforderliche Werkzeuge:  
- Einstellbarer Schraubenschlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten) 
- Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) 
Ziehen Sie die Vorrichtungen NICHT zu fest an. 
 
Schritt 1) Legen Sie alle Teile auf eine 
glatte und ebene Oberfläche. Dann 
befestigen Sie bitte die 4 Teile des oberen 
Rahmens (A) mit Hilfe der Schrauben 
M6×12 (K) und M6×25 (I) im quadratischen 
Rahmen. Sichern Sie sie mit Mutter (J) und 
ziehen Sie sie mit Schraubenschlüssel und 
Schraubendreher fest. 
[(K)×8] 
[(I)×4] 
[(J)×12] 

 

Schritt 2) Bitte befestigen Sie die Beine (B) 
am oberen Rahmen (A) mit Schrauben (K). 
Bitte mit Schraubenschlüssel und 
Schraubendreher anziehen. 
[(K)×4] 

 

Schritt 3) Befestigen Sie die 
Rahmenstützteile (C) an den Beinen (B) mit 
Hilfe von Schrauben (H). 
Bitte ziehen Sie alle Vorrichtungen 
entsprechend fest Schraubendreher und 
Schraubenschlüssel an, bis alle Teile sicher 
zusammenpassen. Drehen Sie den 
zusammengebauten 
Feuerlöschgrubenrahmen um, so dass er 
sicher (Beine nach unten) auf einer flachen 
Oberfläche sitzt. Mit Schraubenschlüssel 
festziehen. 
[(H)×16] 
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Schritt 4) Befestigen Sie den Deckelring (G) 
mit der Mutter (J) am Maschendeckel (F). 
Dann setzen Sie bitte die Feuerschale (E) 
in die Mitte des oberen Rahmens (A) und 
legen Sie den Feuerholzrost (D) in die 
Feuerschale (E). 
Setzen Sie den zusammengebauten 
Maschendeckel (F) über die Feuerschale 
(E). 
Die Feuerstelle ist nun einsatzbereit. Bitte 
bewahren Sie den Schürhaken (L) und die 
PVC-Abdeckung (M) in der Nähe der 
Feuerstelle auf, damit sie jederzeit benutzt 
werden können. 
[(J)×1] 
 
 
 

 
WARNUNG! 

- Die Verwendung von Alkohol, verschreibungspflichtigen oder nicht 
verschreibungspflichtigen Medikamenten kann die Fähigkeit zur ordnungsgemäßen 
Montage oder zum sicheren Betrieb dieser Feuerstelle beeinträchtigen. 
- Treffen Sie bei der Benutzung dieser Feuerstelle die gleichen Vorsichtsmassnahmen 
wie bei offenem Feuer. 
- Verwenden Sie diese Feuerstelle nicht zum Heizen von Innenräumen. Giftige 
Kohlenmonoxiddämpfe können sich ansammeln und zu Erstickung oder Tod führen. 
 

KALIFORNISCHE VORSCHRIFT 65 WARNUNG: Zu den 
Verbrennungsnebenprodukten bei der Verwendung dieses Produkts gehört 
Kohlenmonoxid, eine Chemikalie, von der im Staat Kalifornien bekannt ist, dass sie 
Geburtsfehler oder andere reproduktive Schäden verursacht.  
Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov. 
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Precauzioni Speciali   

 
> Controlla la normativa locale prima di utilizzare il barbecue. 
> Questo barbecue è progettato solo per uso esterno! NON utilizzare su strutture di 
legno. 
> Questo barbecue è destinato a consumare solo tronchi di legno! NON bruciare carbone, 
foglie o altri materiali combustibili nel barbecue. 
> NON e’ progettato per l’uso da parte di bambini. Tenere i bambini e gli animali 
domestici lontani dalla portata del barbecue. 
> Il barbecue è ardente, usare con cautela. Non toccare MAI il cassone caldo a mani 
nude. 
> Non lasciare MAI il barbecue incustodito quando le fiamme sono vive ed estinguere 
sempre completamente il fuoco prima di lasciare il barbecue incustodito. 
> Posizionare il barbecue ad almeno 20 piedi di distanza da qualsiasi superficie o 
abitazione infiammabile. 
> NON utilizzare vicino a oggetti o materiali infiammabili o combustibili. 
> La GRIGLIA DI COTTURA CROMATA è destinata solo per cuocere nel barbecue. LA 
GRIGLIA NON è destinata alla cottura in altre circostanze e NON DOVREBBE essere 
utilizzata per altri scopi. 
> Usare sempre guanti e occhiali protettivi quando si alimenta o si spegne il fuoco. 
> Tenere un estintore a portata di mano vicino al barbecue in caso di emergenza. 
 
Istruzioni per l’uso 
> Infilare i ceppi di legno nel barbecue e accendere con un fiammifero. NON 
sovraccaricare con il legno. 
> Utilizzare l’attizzatoio (fornito) per manipolare il legno. 
> Sconsigliamo di versare acqua direttamente sulle fiamme a meno che non sia 
strettamente necessario. Il fuoco dovrebbe potersi estinguere in autonomia. 
 
Cura e manutenzione 
Questo barbecue è un prodotto di qualità ed è progettato per durare molti anni. La 
struttura del telaio di questo dispositivo è realizzata in estrusione di acciaio verniciato a 
polvere ed e’ in grado di resistere alla ruggine durante il suo normale utilizzo. In caso di 
ruggine, si consiglia di passare con una spazzola d'acciaio nella zona interessata dl 
problema, e a seguire spruzzare con uno spray antiruggine ad alta temperatura. Per 
proteggere ulteriormente il barbecue, la griglia e il coperchio a maglie dalla ruggine, si 
consiglia di applicare una mano di primer ad alta temperatura prima dell'uso. È possibile 
coprire il barbecue con un telo protettivo quando non è in uso. Assicurarsi che il barbecue 
si sia completamente raffreddato prima di apporre il coperchio protettivo. 
 

IT
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Lista Parti: 

Lista Parti Descrizione Qta’ Figure 

A Struttura superiore 4 
 

B Gambe 4 
 

C Supporto struttura 4 

 

D Griglia 1 

 

E Cassone dei tizzoni 1 

 

F Coperchio a maglie 1 

 

G Anello del coperchio 1 
 

H Bullone M6×8 16 
 

I Bullone M6×25 4 
 

J Dado 13 
 

K Bullone M6×12 12 
 

L Attizzatoio 1 
 

M Copertura in PVC 1 
 

 
Si prega di controllare tutto il materiale di imballaggio prima di smaltirlo, poiché alcune 
parti piccole potrebbero essere rimaste nei suddetti materiali. 
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Istruzioni di montaggio: 
Tempo di montaggio richiesto: 20 minuti 
Strumenti necessari per il montaggio: chiave regolabile (non inclusa). 
Cacciavite Philips (non incluso). 
NON stringere eccessivamente la viteria. 
 
Passo 1) Posizionare le parti su una 
superficie liscia e piana, fissare 4 pezzi 
della struttura superiore (A) utilizzando il 
bullone M6 × 12 (K) e il bullone M6 × 25 (I) 
nel telaio quadrato. Stringere con il dado 
(J). Stringere con chiave e cacciavite.  
[(K)×8] 
[(I)×4] 
[(J)×12] 

 

Passo 2) Fissare le gambe (B) alla struttura 
superiore (A) utilizzando i bulloni (K). 
Stringere con chiave e cacciavite. 
[(K) × 4] 
 

 

Passo 3) Fissare il supporto della struttura 
(C) alle gambe (B) utilizzando i bulloni (H). 
Stringere tutti i componenti come 
necessario con cacciavite e chiave fino a 
quando tutti i pezzi non si bloccano in 
sicurezza. Capovolgere il cassone 
assemblato in modo che poggi saldamente 
(gambe verso il basso) su una superficie in 
piano. Stringere con la chiave. [(H)×16] 
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Passo 4) Connettere l'anello del coperchio 
(G) al coperchio a maglia (F) utilizzando il 
dado (J), quindi posizionare il cassone (E) 
al centro della struttura superiore (A) e 
posizionare la griglia (D) nel cassone (E). 
Posizionare il coperchio a maglie 
assemblato (F) sul braciere (E). 
Il braciere è ora pronto per l'uso. 
Tenere l'attizzatoio (L) e la copertura in PVC 
(M) vicino al braciere per usarli in qualsiasi 
momento.  
[(J)×1] 

 

 
 

ATTENZIONE! 
• L'uso di alcolici, farmaci soggetti o meno a prescrizione medica può 

compromettere la capacità di montare o utilizzare in sicurezza questo barbecue. 
• Quando si utilizza questo barbecue, prendere le stesse misure di sicurezza che 

prendereste con qualsiasi altro focolare all’aperto. 
• Non utilizzare questo barbecue per il riscaldamento domestico. I fumi tossici di 

monossido di carbonio possono accumularsi e causare asfissia o morte. 

 
RISOLUZIONE 65 DELLA CALIFORNIA  
ATTENZIONE: I sottoprodotti della combustione durante l’utilizzo di questo dispositivo 
includono il monossido di carbonio, una sostanza chimica nota allo Stato della California 
per causare difetti alla nascita o altri danni al sistema riproduttivo. Per maggiori 
informazioni visitare www.P65Warnings.ca.gov.  
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